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Abstract

recommendation system anc i ring system. In this research, It is
focused on populati ourism domain. The ontology population
e ontology which most of the instances
are ~“Therefore, the name entity recognition
he first stage is input documents
to be p > processing technique. Next, the Conditional
Random Field

RFs), the supervised learning technique, is applied to identify the

boundary of the ifically name of places. These names related to
their attractions are cla ¥ based to the concept or types of tourist attractions
with Feature-weight k-Nearest Neighbor technique. Furthermore, co-occurrence
patterns are used for extracting activity names and identified relationships between

activities and attractions.



According to the experiment, 121,567 words in Thai travel domain
documents, the results showed that the proposed techniques is able to extract 857
tourist attractions, 84 activity names and 941 relationships. The tourist attractions
instances extracting step provided 74.38% and 71.06% of precision and recall
measures respectively. In addtion, relationships extracting step yielded 70.16% of

precision and 69.07% of recall measures.
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1) Lightweight ontology A soulnladiiusznousie concept, concept
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ToyarAnyl ¥llavesdn (Part of Speech) A1aSUNEAENI (Glossary) WazAUAUTUS
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service @
Food and Lodging
Place to Stay [:I service “
Hotel =
Place to Eat >€
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Italian <
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OnTour Ontology (Prantner, 2004) Qﬂa%\i%ﬂﬂa DERI (Digital Enterprise
Research Institute) Usznausisnewdusiioafuiids (Location) fiwn (Accommodation)
sufsreududiiesureiafanssudunuinisuazdogansgimans gaivluguuuuniwm
OWL-DL (http://ontour.deri.org/ontology/ontour-02.owl) Laﬂmslﬁmﬁ’uaauimiaﬁﬁﬁ
WHELNST] http://e-tourism.deri.at/ont/index.html

OTA Specification gna¥ndlag OTA (Open Travel Alliance) daflasndnifussnsd

Juiununnairdiuresgrangsunisvieaiies OTA Specifi gnmvualugUiuy

XML B4R 3709 UmnN15aluazfianssusng o veenisvieaiien

% [ [

PN 3991IA USLenn Anm GP

<Attraction rdf:ID="PangAung">
<hasName>1ga</hasName>
«<hasType rdf:resource="#nature"/>
<hasGPSCe i rdf:resource="#pangAung />

<hasName>uendid Jenin</hasName>
<hasType rdf:resource="#resort"/>
<hasCost>7900 - 12500 um</hasCost>

</Attraction>

</Accommadation>

<GPSCoordinates rdf:ID="pangAungGPS">

. = ' ~al <hasLatitude>N19 35.125'</hasLatitude>
il kit <hasLongtitude>E097 56.565'</hasLongtitude>

</GPSCoordinates>

JUN 2.3 degseaulnladinivieaiien

‘17'1I1J’1: Kongthon, 2010
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2.1.2  nsaiatinadsyyuid (Name Entity Recognition)

warisryun (Named Entity: NE) Ao fnaufivhwidhiissyd
yaAa J009Ang Teanudl sailudadonnuu
(Grishman and  Sundheim,  1995) n15@nal

2aUlNlaENSDUNLATY L1D9NNDUE
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IS 14

wuanenstingngdsainlunmsadalinassyuiy  Fanganilgnasiadulaelyd

(%

fugruanguiuunsiddnusianilug ieTemunegissaney Joyaiiiawiiginuie uas

[ Y

nuaueUA (Lexical Feature) 7Agates Yeyawmarilaun Ardmihveau Assyteves

9

99ANT hardeanui YervetiuImtiedinliinugndesgs us gfi Aaadinisaineng

2.1.3  Conditional |

CRFs 1Juwmain uduvuilfaou (Supervised  Learning) Ingagyiinisuuas
foyatindn (input Text) 18y Feature Vector wazazai1sluun (Node) Anauiimisas
Hululsmun wasndmniuandenlvun Node Afimninasduinniigaundudinou s
wafla CRFs Freufdymnisidonmineunuudides (Labeled biased) Hieanin CRFs 1u

wiAdlAWUU Discriminative Models wuusdiasives CRFs fanwazidunuuinasnsiwliszy
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#fnne (Undirected Graphical Model) kagmarauunazidures Label dnlulaeun Label

d‘ o w L3

Aountvisnuaiddumanisaliiuleulaundiuindisiininuesguaudicaag 90

anmeiisineiu Juivliewdsddannglaaniiznils gnesnuuuanldlunisiseuiveyand

Y

[y

aivegratutoyaniw elleuthinUsegnaldluanuaiunisussianan wIsssuIf 1wy

PoA11ululeNaNT 981380791 Observation Sequence LWHULNIUAIYS=<Sy, Sy, ..., ST> WAL

U93a0ANNION1TIUUNTINIUTEYUINALTENTT State Sequence WLTMAUMIE 0=<01, O,

WRZANANBUENLAIINNIIG

v

a p 4 o ¥ dy
bIPUF d1UTDATUN alanadl

A o o w

MUAUALULBNETT A1 t ABARUN
RFs ddednrinfe vnildnuiudeyaly

Prganuanunduauluale vinlildwuizauiu

2.1.4  Feature-weighted k-Nearest Neighbor (kNN)
waila kNN Wunalinnsduunnguuuuiifaeu (Supervised Learning) #ivinanulel
< o [ 7 o ! Yo Y a P 4 et vl
5357 msialidudeu Insasduunnguliiudeyalaefiansuainiewtiunlnanan
k f7 e uuNNgumNTayaNiiA1ANUAIEYRIAMEN YA NUNTgadaunis (3) Lag
P . & v a v ° = . ) I !
¢; Mefiangu i uaz e A Yoyafineen159uun %3 testing data uar Sim(e, e;) e
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Iasunsduunngulinds Jeesdinadnuae (K) ianue n i waz 8(ej, ¢;) aefiAndu 1 6

ej aglungu i enllyazdiAndu 0

score(e, c;) = Zejemvzv(e) Sim(e, ej)S(ej, i) (3)

Sim(e,e;) = JTr_1(ex — ej) ()

le € ¢
o) ={o'g e

agslsnlumnuluadimunudnvazusaziozinudAynonissuunnguly

o

(5)

Wiy f9tulun1sAUIMAIANNARNE RTINS TR

9

NNz liiinadensiunngy Fusy A1l Feature-weighted k

Neighbor (kNN) Tneuanslesiaannis (6

— Z(X_X)(Y_Y) (7)
(n-1) |SZs3

Py X Uaz Y Auadeveuwsiaznuanyuy iay
S, waz S, @ SN UL X ey Y sudau

A A

= vy o o . Y a
mnwugmmmmwm (bias) NIDUVBHANATA

o
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2.2 UIYNNYIVBY

fouadednuiunnnidnwiieitunisyineeulnladieuiilatudslawnnisiinua

o a L4 < [ 1 1 < 6 a
war uunduanaudauaowdud  lagdilngasidunisuszendinalinnisuszaiana
AMY1533UYH (Natural Language Processing: NLP)  saunuwmallan1sainaisauina

(Information Extraction) LLazmiL%EJuiﬁ’JEJLﬂ%aﬁﬂi (Machine Learning)
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Martinez et al. (2011) dnawensuseyndliinainn1sUseaIaanIwIsssuYIf
sufumeiiansatnansauna lagld GATE Tools Lileadndinavszyumainienasieaiu
Fuemsuazlswsy wazlddidaindane3niu (Heuristic Algorithm) Tun1sunigymiaiy
fnawsingg Tumsiivduaunudlueeulnlad

Faria et al. (2012) Ynausnsuszenaldnisuseananan1wsssuyid sadumeiln
nsafaasauma lunisadngierieeulnladfiouinaduainenaisuuudalui@ lngld

NNIINASBITULDNAITNNYVUY waENITVIBITEN

Zhang et al. (2009) laUszendldinafiansussananan JUYIR waTNITITeUs

a

AetAse9ing lagld Maximum Entropy lTunisannaauduiussym Annee Tulauuy

ANV

=
®
>
1=}
.}
=
Zhe
Lo
=)
0
Q
=
(2]
o)
5
)
®

Y Y

wiatian1sannansaumng warAIRBEUIAI8LATewIAs lunsvinesulnlagieuiiadu
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UNNA 3

LY

= ada
THUYUIBIY

Tuduiidumsiiawensandunside nstmuaussrinsuaznguiegislunis

719809 karnISUTEIUNA

3.1 N1SAIUNISIRY

]

eature Extra cue word list,
Dictionary of p

y

— Bag of activity word,
Co-occurrence patterns

Ontology

5U7 3.1 nsaiiunsiy
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Corpus 3amdstanduenasawlneanivledineatunsvieadieanieg Tu
AAMATD UL 5 39UTA LAWA LT89518 Wealud Uy wlgesday wazaiue Mnendeeny
anuvisanINaula (Attraction) wazfanssulunisvieaiien (Activity)

3.1.1  TunounaunTUszaiana (Pre-Processing)
FunounaunITUszaIaNa Wudunaunaun1sv1eu wwesainne inelainisiy

ASLUIUNISANALND

133aLeLUsArloulun wIIngy AL delinIsuLeNaIs

MVBUWATaIAIneY tiaYielun1siasufiuamuninswasaaadiivesrsieg lng

TuauddeillaldluswnsudnAdndlen (LexTo) @aduluswnsudnaiiilam 15,89NAN

81979 (Longest Matching) lagen48431nna

gnilurunszuunsiiuntdiivesdn vis POS

Model (HMM) TaeLa3easio 7inaiBau ' n97U

wi/ncn {uw/ves eas/ncn @i/prel

g/vex wos/nNen @

LB fa_Anuiald (Common Noun)
unk Mitlansunthiivesdn (Unknown)
VCS WEis  AINEIMENIEN1IE (Complementary State Verb)

prel  wuieds assnuaLdonay (Relative Pronoun)
vex nueds  An3e1 8 (Existential Verb)
prep wweds  Aynun (Preposition)

npn WBEY  AUNTRNIE (Proper Noun)
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3.1.2  Yumeumsanafuanuy (Feature Extraction)

Tupsunsananudnvaz lunsadanuanvasiddgyiieldlunisseuddmsuli

[

FPUUTMUNTDULYA UarTeuUssinvuesiinauseywy Inennanvugnldiined
Lexical & POS features

— A WAy POS U89AmNNANTUN

1
== 1 Y o

—  ALAaY POS UBIATIARTUNDUNRTNIIUIUL 3 AN

—  AWaL POS UBIATIARTUANUMAIIIUIU 3 A

Dictionary features

'
o A

a < o o i ° £ .
- AniarsandudieglusienisAuentdy (cue word list)

o L% =) 1
15AUBNTY W50k

o A a X ! U o o I«
- ﬂ’W]LﬂWUUﬂ’EJUVU’]L‘UUﬂ’WI’EJQIU

- Wudaluilunauiynsuniely e Yotanigdinayliy

waLynsuAIll)

[
v
q

o v [y =

ﬂ’ﬁll?ﬁﬂﬂ]ﬂ‘UL@ﬂﬂ’]i‘i}%ﬂﬂ’liﬂﬂl'}’laﬂﬁaﬁﬂ‘] A9 LAZIINNITNUNIUITIAUNTTU WUl

o

o

drdwlnaldduiuannnit 3 afufiouansinmtudumnianuddyiuenaisiug
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3.1.3  JURIUNISANATADUNIDNNET (Attraction Extraction)

3.1.3.1 msaipfinatszyuumewaiia Conditional Random Fields (CRFs)

(%
1Y

Jupaunsaiadnadszyuy Radinedszywuioduduaunuivesneudusiiiaglu
soulnlad TwanAdeilagldiveda CRFs lunsadaiinatssyuiy lneiSeuiaindieg1eiiinig

o o o [ 1% P = o q
mAvaaarmneauld Inelaussyndldlausslusunsy CRF++ 0.58 Feinunlag Taku Kudo

[

TAYFMDENNLAAZ ALY MIDALAALAITLAALULENATTALONANUARIEAAINDUTILAAS

Y

format  @9gpU191A

voulunvesinatszyuuld IngldsuwuunmsiiuAmeuiuy

¥

Inside—outside—beginning (tagging) %dgﬂﬂ’]l,auaim Ramshaw and
lumsiiulenansiiienisiseus nellianuvingdiail
- B: Begin ANSuAuvatinatlsyyuy

- I Inside Afieganelutinalszyuny

JINTA

D7EIAEINALA Feature-weighted k-Nearest

iL%SN%ﬁ’JEJLVIﬂﬁﬂ Feature-weighted k-Nearest
Neighbor (KNN) tiadu nvesanuiivioniien Fdluauidetutaiu 4 ngu loun
AUNVIDUNSNTITWUSTIN  (Culture) do1uNviownenFununs  (Agriculture) @a1ul

Vo Batina(Natural) kazanuivisaiieddu ¢ (Others)

‘ https://taku910.github.io/crfpp/
20



3.1.4  YusaunsanamNuAuNuS (Relation Extraction)
JUABUNTIIANUFUNUSSEMINIRANTSUkazEn1Un  neldwalla Co-occurrence

patterns  lun1sszyaruduius  lae Co-occurrence  patterns LugUWUUNKANS

IS a

ANFUTUSveIANiinsiinsuiule 1y pattem “<Attraction> #38¢f1 ... <Province>”

ANUNTOLAAIANNFUNUS hasAttraction $¥17I79 3913A (Province) wazan1unviauieale

[%
g

(Attraction) L¥uUsylea “Unegs Asegdl druanuendiul dneiiles Janinusigesaau”

A11150a519ANNAURUS hasAttraction(ulgesasu, U1ege) uag n “fanssunafgy ...
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M152991 3.1 Fee19 Co-occurrence patterns dMUSUASNAUALNUS hasAttraction

co-occurrence patterns

fvgneUselen

<Attraction> Asg ...
<Province>

11984 Asagi suanuenidud unaiiles Janin

GLNGRM!

<Attraction> ag#1431 ...
<Province>

a a

Wandsnll agvinsandigineiiles Wl

Uszanad ...

asiunell <Attraction> lag

39... 911 ... <Province>

v

AsAuUNelU Ustnsadihe Taesadiusi aan

v A

frdiod Weaalunyd Tunum

ANRDHDUNIULNULAY: ...

<Attraction> .. <Province>

fnfagauNULAL: TALineD HAsan 9.

a A IS
IS BB A.LUYITNY

A
o

<Attraction> #ias: ...
<Province>

<l

FanarIu NN : 9. hidzisy

GLNGRY

AN 3.2 @2e819 Co-oc

915dnd Ugniin uazhanssudus dnunnung

UANIMNLAUTULALAEATNAIIUAILNUYDILN
SUALALEDU LT89lLLED UnViBaigndednunsa

asldiduin waznselaaninniasinle

danunaulalunisuiie

<Attraction> fa <Activity>

denunaulalunisuniientounidy As lowANTs

2377 vuwlasivEnasNalbiiio

<Attraction> .. wu1zNazU
<Activity>

PNLLARNULTBMEUIUTTINNATUTU AN TAZUN

WELTBLAYLAY

flanssu <Activity> ¥

<Attraction> ..

a = v d' d{' QI [ [ o I d'
NANTIUVUNUININLVDUNIAN 9WIAa1UN L Jun

RYUUIA

22



3.2 MImnuaUsEYINIuanguiiagns
321 Usgwns
nsdeilidunisussendldimaiinnisuszanananiwisssuyfuaznisiseuiaig

303903 Uszneuiunisviesulnladniinisvieaiied Wiead1egiuainuininisvieaitydf

ya o A

PrglvinisAumteyanisnisieniiediiuseaniamuindu lundgideiatgasienfnu

Y

WgfuNsianienlunIAmbe F9Usenaume 39rIne9s1e Wealyid Wiy kilgesanu way

[ P ) (Y v aa A n:l' o Yo CY 1 a
A1UN DI U U IANUFD I UNNDINLIANUIULIN LLag‘lﬂi‘U YJUINNUNNBILNYT

322 Bmadununudeys

va o

AIdeideniumaniy : 9 91U

3.3

NI9IUVBITEUUITNAITUINATAIIULLULGT A1

AN LERd AU TS RN LT UT ANLug Tunns
MANBUNHBINISENE 9L 011) e uulaann

° ° P y v
i]’m’mﬂ’]ﬂauwgnﬁlaﬁwi&'UUﬂuwu

AYUWIuEN (Precision) = x 100 (8)

FMUIUANDUNIAUANTZTUUABUNN
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AN5Ean (Recall) nsamAnuasualu Luakanslmiuinssuulsvinnsmesinaun

gNAeteeNUlinToUAUAINAINDUNIING

il

e

pUAUINDRELAEdl (Han, 2011) @unsamuinla

FUUAMBUNANABINTTUUAUNY
1 = v
A1szan (Recall) =

bt b x 100 (9)
SuauAnsusuaiiluenans
E°]Jm'i’m’13§iﬁ (F-measure)

e Anadeliaud1Agdvanuuiugl wagady
ATUNIUYIY U (Han, 2011) laganunsaAmuinlanngns

o oo 2XPrecisionxXRecall
P%131N13397 (F-measure) =

1
Precision+Recall (10)
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Ui 4

NAN15I8

Tuundaztdunistiauanan1sIdewarn1siAsIzinan1s 8 TunAaziun o UYDINIT

yeaulnladnSouinadu o N1SANUAYaUINYRIINIUSE 2umAlla CRFs NS
PuunUTELANEDTUNTIDUNEIAIEATA Feature weight k-NN Laznn

AaNssy AvaaUNVIaLNen

4.1 Wan15IY

nNSNAaBIluNITUTEY L YUNS

wag O (Outside) anedia Aagw ) hailydnavszyuy
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M3N 4.1 wan1suseiulseAninmuesseuulumsivuareulunvesinauseyuIuee

wiAlla CRFs

Class Precision Recall F-measure
B (begin) 70.45% 76.02% 73.13%
| (Inside) 64.80% 83.67% 73.04%
O (outside) 99.51% 98.95% 99.23%

Aade Ty 78.25% 86.21% 81.80%

HAGNSTLARINNTEUIUNNSINUAYOULUAYDIINALTEYWINAZYN

autaswilyli

Precision

Recall F-measure

83.62%

89.87% 86.63%

78.42%

75.69% 77.03%

73.56%

62.14% 67.37%

61.90%

56.52% 59.09%

74.38%

71.06% 72.53%
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duawpuTVDIADIUNYIDWRLIMUNAUTY  ASTUvAINITRANAle ANUNTDLANIINUIU

FUNANUUTELAN FPRIAIS1N 4.3

= ° a ¢ a0 A A
A1519% 4.3 MITNLEAIIUIUBUALALTURIa I UTVIDLRBITUNEUlR

Usznnaaududuasaniuivisuneniuiaula (Attraction) AU
A0UNVBANTIIAIUGTTY (Cultural Tourism) 333
AnUNVIBANYLTINA (Natural Tourism) 332

A a' a .
A01UNMDUNUTANEAT (Agro Tourism)

guﬂ (Others)

¥

TLUULE UNUENTN TIULVRE e

LENANLEN UNUNUDIUD N5

o

&2 D,

fas1uiiiaml nigsnae: DY WILER

a a

1 AN A UNAOTULAITIALTO LAY
a1uwn Asdugiguan Tadieandl Tadeadu

1399A1 1901 TanuaImate Tangyng In

U0 AYYAINTLIATT ABEVAIUNEIATY ABEBUNUUY a1Uan

noelilns oBlaLan ADEL
fiw1an398 ALy msrusy dnsruin tanusiBu dienuilo dnnuinans dmnud
Uy dnnuaemsns dnndeuiiulva 1anidssns wde sng muven mmseu w1l K
A gnsefs iuie 9t drduds drdann dniits i evenuuisRuideu grey
WAL aneuuienAnle avetuwienfudasy gneuuiarfuinglad aneu
WYIFKIING @NENULMTIAYULD @NEULVIITIRAYUILD @NENULIIRRRERNUN
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A0UNYIBUTENTANYAT LW 1ATINITradile Tasan1sviatausyunade 1asanis
naskiaae lasein1snadayunle Iasanisuatsralseniuaiung lasan1svaieiunn
1A59M1591a1 0 TN 1Asen1Tvadwoune 1asan1smadeinduns 1AsINIsatemued

1198 1ASINITNAIIBUIAN 1ASINISNAITEAN 1ATINITOULLDIUINNNTEINVASAENIAY

fa o

Issnundiudnes lsvguny lsygsen liaqud@unst 1989dunst audiduinunsvans

fa v Y a s

Weslval audITetiasds qudeusnddralng anfinunsudasunais an1dinunsguing

~ :1' | N = d' 1 19 )~ a o & =
A0NUNYATNAIYUT WAL U FDTULNEATNFINDYUDUATU ﬁﬂWULﬂUGﬁV]QQﬁUTJ']Lﬂ?JS GIAMA”]

Y 9 U

NYATNAWEB19VN @ulaiIvas aaunvaIudingy aud1ney WLNIEU AIUFUTU
55 MdamsAuLIkangiIu MiledansaudwiazaIl miedan
IANFAUL LN IgIANITAUINYULIEE MitedanisautyudIy T

N1A MUIETIANITAULING?

Precision Recall F-measure
hasAttraction 74.15% 79.70% 76.82%
hasActivity 66.17% 58.44% 62.07%
AadnTI 69.07% 69.45%
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Aanssulunisviesiien (Activity) @13130 9 MUNANUUTEANAINTTUMERLTEIYEY LA

A9 4.5

ANS1N 4.5 ANSILEASINUIUDUAWI UTYRINNTSUIUNITDNAYN

Uszinnasuidudvasianssulunisvieaiien (Activity) U
AanssuNayAY (Adventure) 46
AanssudunuInIg (Relaxation) 17

AINTTUVNFIIUYIF (Sightseeing)

AanssuAu (Sport)

Mg esedenanssululsziangngg de

¢

AATIZINANITIY

UAELNANA CRFS

Inv0tnUsEYUINluE NN TIIRUNALSUAY %138

¥ '
= Y a

ineanunduanmed lufidvuiuieglusionisd
vanile 1w Une vinliszuy Uumana O unu Tudiumana | dnazdinnudanainlunis
PUUNToAUNNTVUINYTT UTENaUAIEAITIUIULIN LUU TanTedeinsims deduluelu

LONA5INALLTIEU A TANTLEM YINIASEUUMNUATDUIAVDIADUNWAITLNES TANTERIN

Tais71M31959915 vlsinnsawunaand | denuRanainte
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422 msiuunUssnamuiivieadieafemaia Feature weight k-NN
nadnSlunssuunaaufivioadieasiemaia Feature weisht k-NN wu31 @a1uil
vioalondeiausssy Weauuiug: dsgdn uase1 F-measure gefian vieililaann
anufviondiorlunguiiinasdute eyan3d uasfifisfas Teasddnhmirdeaniudl vie
uentefirouiisdaau shlvszuuansoduunanuiiveafionssnnildreudragnios

dl ! dl a a Y1 ! o o L2 dl d‘ a o U I
aouNviea et alnalraIauulugluadun 2 1Weann daruiudlegislunis

[
o =

= v 1 9] Y Ay Y g ° o ° ' v ) 1
Liﬂuzﬂ'ﬂu‘(ﬂﬂw@% LLagf’ﬂ‘U‘LlG]u‘VIFL‘ULUUﬂ']UBﬂUEJGLuﬂqi?’U']LLUﬂ‘IJi%Lﬂ%ﬂ@u“U'N‘UﬂL'ﬂu 11]1]

ANUMAIUAUANUTVIDANEIUTANDY LU @NUTULUINIF AB U1 wazian Wusu

LATAYNUNT AN UNUINANNLAUAININ WU AT “UNU” 79819
Fuunliduaniuineaiendsinamdoainiuitudule Ynveaieday WNlauang

= o ° v A a;' 9 o § ¥ d PN
LLazLiﬂugﬂﬁmml@ AIUADIUNNDINGD ‘U'Tlﬂ: %Qﬂﬁ]@l%@giuﬂism%aﬂ BNIYAI3!

Weiausssy wasantulnaaun

a

ANSLNUTLLANADIUNVIDWALINLIAN

ADUNYVIBINYITUNBAT 3
A P &
anuNvianNelUseLnniva
gLneuUsenauluTe vinlwalr }
1 &a < U

wilanesAn 1udu

| = a Y o o ) ' P

ANANLLA LANBUS AzdlAputenn Wesandaegnanlaluy
) WarToanIulANaINaY Feaanalin

Q4ATAINUATNINAUADTUNN DL ILT

= 4

g3 AnwIAIun

Y

2UTELANDU L]

L4 a 1

18ugy waziinisuanivesy diurrsuungsng

N uanundmsuaten e misung wazune

NANA NN UNLNE

4.23  msanaANduiusaiy Co-occurrence pattern

AMUFNTUS hasAttraction HgUdAlun1siinAMUENRUSNARUTATAAIU LU AT

'
[ v =2

“feagf” wennilseTedamin Fududuawsudlunoududdmindsetenasudiu daau

% ¥
v v [ e v

MuNITaTAALENN USR8 Co-occurrence  pattern 39@1u150@AAAINNAURUS LA

ADUTNONABY WAZATOUARY
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a

ANUANITUS hasActivity Sigudrlunsiinanuduiusseninanunviesiien uag

a a 14 A a 1 1 & a a = au A M ya
NANTIUNADUYNNUAINWANY LLawaﬂaﬂssumulmyl,ﬂummaa %Qiﬂﬂ?ﬂ’l%ﬁﬂlulﬂﬂ\lﬂﬂi

v s [

AuumIa Mlrnisanmauduius waznisanndananssuiuAuinlaAaud1seIn
mograty Ustlua “aeaungnseiinidnuaitiiuie” “usnsviadnsdns aeunulan s
ln 053-611-979 8.U18” “anidu vunaian1studnsenuifienseu q vsnalasenismais

U I0duns” agmiuinfsusuuivibiifaauduiusireudismainvate vinlvesean

¥ '
LY J v o

(recal) w9952 UUIUMTANAANUAUNUSUADUTI9AT UBNINNUNINABINITLYLNANA

Co-occurrence pattern lulauduy zdvsiinisAnwiaduendagiiioaiaguuuunisiia

iy aenndesiumsifinauduiusluguuuusing 9 seluan
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UNN 5

#5UNan1sAY

5.1  #@3Unan1sig

a o dy o o a g a [
NUATsTUNAUBNITVeBUINlagNaNALATUINNLENEN 1nelulauunnsg

vieadien Fadunsvensanusluseulnlaglinseuaaululawuiiaula wadselewilunisin

a1umau Wudu lnedszgnaldinadanisuse

o a

d{' (% P LY a 6 [ &
LATD9INT WWOANAAINLUUDUALAUNVDIABULTUR LAY

JunaUluNISITYLSUINNNTIA

a | [y

Ansauiu louwn AadnvazAuag
iNwrNRAng1veA luenans wazi
UNUIHIUNNSSEUIMEmATlARDUA

TUUDALTUADS AR INRlszyuun i dwunUssianan uivieuieanaeg

A1INNITNARDINULD smwlnglulawunisviesiendnuiu 121,567 A1 NAN1S

NABBINUINANUITAFAATDFDIUNDUNIATIUIN 857 WY @UNTANANINTIUAT

(%
Y

Yi0087lA U 84 AINTTU LATANAANUAUNUSIAIIUIL 941 ANUAUNUS LaeTURBuNs
ANPATBANIUNYIDINYITAIAIULLUET 74.38%  WATANSEAN 71.06%  WATIUNDUANA

ANMUFUNUSTA1AINLLLIUEN 70.16% wazANSEaN 69.07%
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5.2  JUaiduauu

[

nAdeilunsfinwanuiveniietlunguiminniamde Fadlaouinlungunis

< ¥

voaiengafiva dulvgilu noy gne i@ 1Asinsinunsias dadunsussyadly

o

a 1 A =]

walladduaniunviouiisrlun1adu 9 92a03dn13AIAULENAITA0UNYIBLTNEIT

)

1 ] ' 1 ]
a == v a

AnwaztannzlundasNunfuiy wazsinuasisieniseiventy  dadusituduaniud

No9LN826199 LUy 1wy Tunald azlao uiviosNneaniangia tn1g N19AIA

nriueanduuniloazisonyeaiul IuAUAIEA1I1  wnuNIddnd191 ave nilaunis

= I 4 I ! a n:l' a 1 n:l' a o
aawte Wusy waludiudaa unvieuineluseinnauy 6 LU FUN YILYIIMUBIIN

WesnAdusuvesanuimallugiiniacig 171 10

U

AN waznate Wuduy

a

WONINULITLINUNUNT VTN | a9N3

UTELANDUS INaLNNUTEENEN )i
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ANANUIN U
snan15A1UaNLY (Cue Word List)

A0UNDUNLTIIRUSTTU (Cultural Tourism)

gld i

auAI3e AUGnaNTTY
vefal e
WILUTUIINIYEANITE nzaQuUIasd
AN Wilsiou
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